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DÍA MUNDIAL DE LA DIVERSIDAD CULTURAL PARA EL DIÁLOGO Y EL DESARROLLO

Muchas gracias, señor Presidente.

La Delegación del Brasil quisiera mencionar en esta sesión ordinaria del Consejo Permanente la celebración del Día Mundial de la Diversidad Cultural para el Diálogo y el Desarrollo, el 21 de mayo.


El Día Mundial de la Diversidad Cultural para el Diálogo y el Desarrollo fue proclamado por la Asamblea General de las Naciones Unidas, en su quincuagésimo séptimo período ordinario de sesiones, poco más de un año después de que la Conferencia General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) adoptara por consenso la Declaración Mundial sobre Diversidad Cultural, en noviembre de 2001.


La Declaración Universal sobre Diversidad Cultural afirma que la diversidad cultural es un patrimonio común de la humanidad y una de las fuentes del desarrollo. Asimismo, afirma la importancia de garantizar una interacción armoniosa entre pueblos y grupos con identidades culturales variadas y dinámicas.

En 2005, la UNESCO también adoptó la Convención sobre la Protección y Promoción de la Diversidad de las Expresiones Culturales, la cual tiene entre sus objetivos: fomentar el diálogo entre culturas a fin de garantizar intercambios culturales más amplios y equilibrados en el mundo en pro del respeto intercultural y una cultura de paz; fomentar la interculturalidad con el fin de desarrollar la interacción cultural, con el espíritu de construir puentes entre los pueblos; y reafirmar la importancia del vínculo existente entre la cultura y el desarrollo para todos los países.


La Convención de la UNESCO, de la cual 11 Estados Miembros de la OEA son parte, entró en vigor el  18 de marzo y la Conferencia de los Estados Parte celebrará su primera sesión el próximo mes de junio. Esta Convención forma parte de un conjunto de instrumentos normativos internacionales, tales como la Convención sobre la Protección del Patrimonio Mundial, Cultural y Natural y la Convención para la Salvaguarda del Patrimonio Cultural Inmaterial, y la Convención sobre la Protección de los Bienes Culturales y la Prevención y Prohibición del Tráfico Ilícito de Bienes Culturales, que tienen por objeto preservar y fomentar la riqueza y pluralidad de las culturas.
Señor Presidente,


La promoción de la diversidad cultural y el fomento del diálogo entre las culturas son acciones complementarias y prioritarias en el mundo contemporáneo. Esta semana, un grupo de expertos está reunido en la sede de la UNESCO en París para examinar maneras de transformar los principios de la diversidad cultural y el diálogo intercultural en programas, iniciativas y políticas concretas. Hace dos semanas, una conferencia titulada “Civilizaciones y los desafíos a la paz”, realizada en la sede de las Naciones Unidas, abordó temas tales como la necesidad de superar la desconfianza que puede existir entre los pueblos, religiones y culturas, y de afirmar la diversidad como un valor, y no una amenaza, para enfrentar los problemas comunes de la humanidad, como la pobreza, las enfermedades y los conflictos armados.

Nuestro Hemisferio conoce la diversidad y ha convivido con ella durante muchos siglos, como los demuestra la variedad de los pueblos y culturas indígenas que dieron inicio al proceso de ocupación humana en nuestro continente. Más tarde, los europeos y africanos – estos últimos traídos a la fuerza – trajeron consigo sus valores y prácticas culturales. Posteriormente, otras tradiciones, procedentes de todo el mundo, llegaron a las Américas con los nuevos flujos migratorios. Hoy en día, en un mundo globalizado, la diversidad de culturas es algo permanente y cotidiano.

Sabemos que la coexistencia entre las diversas tradiciones culturales que nos formaron y nos siguen formando no siempre fue pacífica y que, aún hoy, el intercambio intercultural muchas veces presenta desequilibrios significativos. En muchas ocasiones, algunas tradiciones culturales son vistas y tratadas como fuentes de materia prima simbólica y son procesadas y consumidas como productos supuestamente exóticos, perpetuando, de esta manera, la dependencia y la sumisión.

Sin embargo, también sabemos que las ideas de que “la misión histórica de América es ofrecer al hombre una tierra de libertad y un ámbito favorable para el desarrollo de su personalidad y la realización de sus justas aspiraciones” y de que “el sentido genuino de la solidaridad americana y de la buena vecindad no puede ser otro que el de consolidar en este Continente, dentro del marco de las instituciones democráticas, un régimen de libertad individual y de justicia social, fundado en el respeto de los derechos esenciales del hombre” – consagradas en el preámbulo de la Carta de nuestra Organización – solamente tienen sentido si entendemos a las Américas con toda su diversidad y riqueza cultural, de forma inclusiva y no excluyente. 

Somos América porque somos las Américas, y traemos con nosotros Europas, Áfricas, Asias, Oceanías y todas sus combinaciones, siempre inventivas y sorprendentes. Al promover y profundizar el respeto a la diversidad que nos constituye, estaremos también aprendiendo a respetar la diferencia y a respetar a los demás,  honrando lo más noble de nuestras variadas herencias culturales.
Señor Presidente,


Brasil da mucha importancia al tema de la diversidad cultural en todos sus aspectos. De ahí que para el Gobierno brasileño sea una gran satisfacción celebrar en Brasilia, del 27 al 29 de junio, el Seminario Internacional sobre Diversidad Cultural: Prácticas y perspectivas. Esta actividad forma parte del plan de trabajo de la Comisión Interamericana de Cultura, en cumplimiento del mandato establecido por la Segunda Reunión Interamericana de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, celebrada en México en 2004. Durante tres días, se examinarán temas tales como la diversidad cultural en el mundo contemporáneo; la diversidad cultural en las Américas; la comunicación y cultura digital; la economía de la cultura y sectores estratégicos; y globalización y cultura.


Agradecemos con anticipación la colaboración de los Estados Miembros que realizarán presentaciones sobre los temas mencionados y esperamos poder contar con la participación de representantes de todos los Estados Miembros de la OEA, a fin de que el encuentro tenga un carácter verdaderamente interamericano. En este sentido, aprovecho la oportunidad para solicitar a las delegaciones aquí presentes que reiteren a sus autoridades nacionales la invitación extendida por el Ministro de Cultura del Brasil, Gilberto Gil,  a que participen en el seminario de Brasilia.
Señor Presidente,

Sabemos que nos encontramos en una época de mucho trabajo en nuestra Organización. Pero la Delegación del Brasil espera que, el próximo año, podamos reservar tiempo en nuestras ocupadas agendas para celebrar, en el ámbito del Consejo, y quizás en toda la OEA, la celebración de otro Día Mundial de la Diversidad Cultural para el Diálogo y el Desarrollo.
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Muchas gracias.
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